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1. Introduction 

C'est au cours du XIXe siècle que les populations d'ongulés ont atteint leur niveau 

plancher en Suisse en raison de la forte pression exercée par la chasse et du très 

mauvais état des forêts. Le cerf élaphe et le bouquetin ont été complètement 

décimés. Seuls le chevreuil et le chamois ont réussi à se maintenir. 

La réglementation de la chasse (limitation de la période de chasse, protection de la 

mère et des jeunes, mise en place d'une surveillance efficace de la faune) et la 

délimitation de districts francs fédéraux à la fin du XIXe siècle et au début du XXe 

ont permis au gibier de se régénérer. 

La Suisse compte aujourd'hui 41 districts francs fédéraux, couvrant une surface 

totale d'environ 150 900 ha. 

Plusieurs raisons militent en faveur de la conservation des districts francs fédéraux 

bien que ces derniers aient déjà atteint leur objectif de départ, à savoir 

l'augmentation des populations d'ongulés:  

 Protection des espèces et des habitats: certaines espèces telles que le 

grand tétras, le tétras lyre et le lagopède profitent aujourd'hui des 

dispositions spéciales de protection.  

 Formation et recherche: les districts francs constituent des zones idéales 

pour observer l'évolution naturelle des populations d'ongulés.  

 Chasse: dans maintes régions de montagne, la chasse profite des 

excédents d'effectifs dus à la protection du gibier. 

Dans les districts francs, les populations d'ongulés doivent souvent être régulées, 

car elles sont trop nombreuses pour les conditions locales. C'est pourquoi la 

Confédération a donné aux cantons la possibilité de délimiter des parties de 

districts francs (ou toute leur surface) qui bénéficient d'une protection dite partielle 

(art. 9, al. 2, let. b, ODF).  

En s'appuyant sur un plan de tir spécial, il est possible de procéder à une 

régulation des espèces d'ongulés pouvant être chassées. Ce plan doit garantir le 

maintien de la structure naturelle des classes d'âge et de sexe. Toutes les autres 

espèces sont protégées. L'utilisation de chiens est interdite (excepté pour la 

recherche) afin que la chasse dérange le moins possible les espèces à protéger. 

Dans les zones à protection intégrale, les mesures de régulation ne peuvent être 

prises qu'exceptionnellement et après concertation avec l'OFEV (art. 9, al. 2, let. a, 

et art. 10, al. 3, ODF). 

 

La loi fédérale sur la géoinformation (LGéo) est en vigueur depuis le 

1er juillet 2008. Elle a pour objectif de définir, au plan national, des standards de 

droit fédéral contraignants pour le relevé, la modélisation et l’échange de 

géodonnées1 de la Confédération, en particulier de géodonnées de base relevant 

du droit fédéral. Cette loi régit par ailleurs le financement ainsi que la protection 

des données. Elle contient aussi de nouvelles bases légales pour la gestion des 

données des cantons et des communes. L’accès aux données collectées et gérées 

par d’importants moyens s'en trouve ainsi amélioré pour les autorités, les milieux 

                                                      
1 Termes conformes à la LGéo, cf. 2.6 

Bases 

LGéo 
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économiques et la population. Il est possible d’utiliser les mêmes données pour les 

applications les plus diverses. L’harmonisation permet également de mettre en 

relation différentes banques de données, autorisant des évaluations simples et 

innovantes. La préservation de la valeur et la qualité des géodonnées doivent être 

assurées à long terme. 

 

L’ordonnance sur la géoinformation (OGéo) est entrée en vigueur en même temps 

que la LGéo. Elle précise cette dernière sur le plan technique et expose en 

annexe 1 les « Géodonnées de base relevant du droit fédéral ». L’art. 9 OGéo 

dispose que le service spécialisé de la Confédération doit prescrire un modèle de 

géodonnées minimal pour chaque jeu de géodonnées de base (ann. 1 OGéo). 

L’OFEV est le service spécialisé compétent de la Confédération pour les jeux de 

géodonnées de base du domaine de l’environnement. Si l’exécution des 

dispositions correspondantes est du ressort des cantons, le modèle de données 

est élaboré en collaboration avec ces derniers. Enfin, l’OGéo prévoit, en rapport 

avec l’ordonnance correspondante relevant du droit de l’environnement, que 

l’OFEV prescrit aussi un modèle de représentation minimal (art. 11 OGéo; art. 27b 

OPN). Les modèles de représentation sont également élaborés conjointement par 

l’OFEV et les cantons, pour autant que ces derniers soient responsables de 

l’exécution. 

 

La loi fédérale sur la chasse et la protection des mammifères et oiseaux sauvages 

(LChP) est en vigueur depuis le 1er avril 1988. Elle vise notamment à conserver la 

diversité des espèces et celle des biotopes des mammifères et oiseaux indigènes 

et migrateurs vivant à l’état sauvage ainsi qu’à préserver les espèces animales 

menacées. Les bases de la délimitation des districts francs fédéraux figurent à 

l’art. 11. 

 

Des modèles de géodonnées minimaux décrivent le noyau commun d’un jeu de 

géodonnées (niveau fédéral), sur lequel peuvent se greffer des modèles de 

données élargis (niveau cantonal ou communal). Le modèle de géodonnées 

minimal présenté ci-après est contraignant pour les cantons, qui sont libres d’y 

intégrer des informations supplémentaires.  

.  

 

OGéo 

LChP 

Valeur juridique 
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2. Objectif 

2.1. Contexte de la collecte d’informations sur les districts francs fédéraux 

Les districts francs fédéraux existent depuis 1875. Ils servaient à préserver les 

populations de chamois, de bouquetins, de cerfs et de chevreuils (ongulés), 

devenues rares à l’époque en raison de la chasse et de la concurrence du bétail.  

La situation actuelle se caractérise d’une part par des populations d’ongulés 

importantes, parfois excessives, et par les dommages qu’elles impliquent, et 

d’autre part par le recul d’espèces sensibles telles que le grand tétras, la 

bartavelle, la perdrix grise et le lièvre commun. Le 1er avril 1988 est entrée en 

vigueur la loi fédérale sur la chasse et la protection des mammifères et oiseaux 

sauvages (LPN, 20 juin 1986). L’ordonnance sur les districts francs datant de 1962 

a été révisée dans la foulée. Les districts francs ont actuellement pour objectif de 

réguler les populations de cerfs, de chevreuils, de chamois et de bouquetins ainsi 

que de protéger et valoriser les espèces rares et leurs habitats.  

 

2.2. Mise en œuvre 

L’ordonnance sur les districts francs fédéraux place ces derniers sous protection. 

L’inventaire comprend 41 objets, dont certains ont été légèrement modifiés depuis 

1992. Ils servent aussi bien à conserver des espèces rares et menacées que des 

populations saines d'espèces pouvant être chassées, adaptées aux conditions 

locales (art. 1 ODF). La conservation de la diversité des espèces et la préservation 

des habitats sont garanties par l'interdiction de chasser (réserve voir art. 2, al. 2, et 

art. 9 ODF), la réglementation sur la limitation des dérangements et les 

dispositions sur la protection des habitats (art. 5 et 6). 

 

2.3. Objets relevés 

Les districts francs fédéraux sont délimités en fonction de la présence de 

mammifères et d’oiseaux sauvages rares et menacés et subdivisés en trois 

catégories de protection: 

1. sous-régions avec protection intégrale, dans lesquelles toutes les espèces 

sont protégées et aucune mesure de régulation ne peut être prise, comme 

jusqu’à présent; 

2. sous-régions avec protection partielle, dans lesquelles les populations 

d’ongulés fréquentes peuvent être régulièrement régulées et adaptées aux 

conditions locales, mais où les espèces rares restent strictement protégées; 

3. sous-régions situées hors du périmètre du district franc, dans lesquelles les 

dégâts causés par des animaux vivant dans le district franc sont indemnisés. 

A la suite de la révision de l’ordonnance sur la chasse en 2012, les chemins et 

itinéraires qu’il est autorisé d’emprunter sont également recensés. 

 

2.4. Informations publiées 

L’inventaire fédéral fait partie intégrante de l’ordonnance sur les districts francs 

fédéraux (annexe 2). Sur Internet, les listes et les fiches d’objets (sans les 

chemins)  sont publiées sous forme de fichiers pdf. Les géodonnées sont 

Diversité biologique et 
politique de biodiversité 

Base pour la protection des 
espèces 
 
 

Objets protégés sur le long 
terme 
 
 

Publication des données 
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présentées dans l’IFDG et intégrées au site de l’OFEV, où elles doivent être mises 

à la disposition du public conformément à la LGéo. 

 

2.5. Charge de travail 

L’OFEV est responsable de la mise en place, de l’actualisation périodique, du 

dépouillement des données et de l’établissement des statistiques correspondantes.  

 

2.6. Termes et définitions tirés de la LGéo  

Les termes de la LGéo utilisés ci-après sont définis comme suit2:  

 

Données à référence spatiale qui décrivent l’étendue et les propriétés d’espaces et 

d’objets donnés à un instant donné, en particulier la position, la nature, l’utilisation 

et le statut juridique de ces éléments (exemple: cartes routières numériques, listes 

d’adresses des calculateurs d’itinéraires). 

 

Géodonnées qui se fondent sur un acte législatif fédéral, cantonal ou communal 

(exemple: mensuration officielle, plan de zone à bâtir, inventaire des hauts-marais). 

 

Géodonnées classées comme telles dans l’annexe 1 OGéo. 

 

                                                      
2 Art. 3 LGéo [ http://www.admin.ch/ch/f/rs/510_62/a3.html ] 

Géodonnées 

Géodonnées de base 

Géodonnées de référence 



OFEV 2015 Districts francs fédéraux: application de la LGéo 5 

3. Description du modèle   

3.1. Districts francs fédéraux 

 

Les districts francs fédéraux existent déjà depuis la première loi fédérale sur la 

chasse et la protection des oiseaux de 1875. La modification des dispositions dans 

la loi de 1988 a entraîné un réexamen des districts francs et une adaptation de 

leurs frontières. Les nouvelles limites ont été reportées sur les cartes nationales à 

l’échelle 1:25 000. Les coordonnées des périmètres ont été numérisées à l’aide de 

ces bases. Lors de la révision des objets situés dans le canton des Grisons, en 

2010, on a utilisé les données numériques du canton. A la suite de la révision de 

l’ordonnance sur la chasse en 2012, les chemins et itinéraires qu’il est autorisé 

d’emprunter sont également recensés. Les données numérisées proviennent du 

MTP de swisstopo. 

 

 

 

 

Figure 1: Géoréférencement de l’objet à l’aide de la CP25. 
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4. Structure du modèle; modèle de données 
conceptuel 

4.1. Représentation graphique 

La figure 2 montre le diagramme UML de l’Inventaire fédéral des districts francs 

fédéraux.  

 

Jagdbanngebiet_Teilobjekt

Teilobj_Nr[1] : Zeichenkette
JB_Typ[1] : JB_Typ_CatRef
Geo_Obj[1] : MultiSurface

IUCNCategory
<<enumeration>>

Strict_Nature_Reserve_Ia
Wilderness_Area_Ib
National_Park_II
Natural_Monument_III
Habitat_or_Species_Management_Area_IV
Protected_Landscape_or_Seascape_V
Managed_Resource_Protected_Area_VI

Jagdbanngebiet_Routennetz

Teilobj_Nr[1] : Zeichenkette
Geo_Obj[1] : Linie

Jagdbanngebiet

ObjNummer[1] : Zeichenkette
Name[1] : Zeichenkette
RefObjBlatt[0..1] : URI
DesignatType[0..1] : DesignationType
IUCNCategory[1] : IUCNCategory
Obj_GesFlaeche[0..*] : Numerisch
Obj_GISFlaeche[1] : Numerisch
Inkraftsetzungsdatum[1] : XMLDate
Mutationsdatum[0..1] : XMLDate
Mutationsgrund_Text[0..1] : MultilingualMText

DesignationType
<<enumeration>>

SAC
SPA
SCI
RAMSAR
NDA

1..*

 

Figure 2: Représentation de l’Inventaire fédéral des districts francs fédéraux sous forme de diagramme UML.  

 

 

JB_Typ_Catalogue

Code[1] : Zeichenkette
Description[1] : MultilingualText

JB_Typ_CatRef

Reference+

 
 

Figure 3: Représentation de l’Inventaire fédéral des districts francs fédéraux sous forme de diagramme UML.  
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4.2. Catalogue de classe d’objet  

 

Classe Jagdbanngebiet (Districts francs) 

 Propriété (attribut) Explication des 

propriétés  

Type de données Exemple Remarques Caractère de 

l‘attribut 

A1.1 Obj_Nr 

Code univoque de 

caractérisation de 

l’objet 

TEXTE  

5  Obligatoire 

A1.2 Name Nom de l’objet  TEXTE  Tannhorn (LU) Nom figurant sur la fiche d’objet Obligatoire 

A1.3 RefObjBlatt URl   Lien (persistant) figurant sur la fiche d‘objet Facultatif 

A1.4 DesignatType 

Type de site protégé 

pour les rapports 

internationaux  

Mention faite par 

l’OFEV selon la liste 

DesignationType (EU)  

DesignationType:  

ENUMERATION  
ramsar 

cf. 

http://inspire.jrc.ec.europa.eu/documents/Da

ta_Specifications/INSPIRE_DataSpecificatio

n_PS_v3.0.pdf  

Facultatif 

A1.5 IUCNCategory 

Catégorie de site 

protégé pour les 

rapports internationaux  

Code donné par 

l’OFEV selon les 

catégories MCPFE et 

les catégories de 

l’UICN 

IUCNCategory: 

ENUMERATION  

IV 

(Management 

Area) 

http://www.unep-

wcmc.org/protected_areas/categories/index.

html 

Obligatoire 
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A1.6 Obj_GesFlaeche 
Surface fixée par la loi 

en ha 
DOUBLE   Facultatif 

A1.7 Obj_GISFlaeche Surface SIG en ha DOUBLE 1164.705 ha  Obligatoire 

A1.8 Inkraftsetzungsdatum 
Date d’entrée en 

vigueur de l’objet  
DATE 01.02.1991  Obligatoire 

A1.9 Mutationsdatum 
Date de mutation de 

l’objet  
DATE 1.07.2007  Facultatif 

A1.10 Mutationsgrund 
Informations sur la 

mutation de l’objet  
TEXTE 

Agrandisseme

nt de l’objet à 

la demande du 

canton 

 Facultatif 

 
 
 
Classe Jagdbanngebiet_Teilobjekt (Districts francs -  Objet partielle) 

 Propriété (attribut) 
Explication des 

propriétés  

Type de 

données 
Exemple Remarques 

Caractère de 

l‘attribut 

A1.11 Teilobj_Nr 
Numéro d’identification 

du sous-objet 
TEXTE  

Numéro d’identification (interne à la 

Confédération) du sous-objet  
Obligatoire 

A1.12 JB_Typ Catégorie ENUMERATION  JB_Typ10 Définition JB_TYP ci-dessous Obligatoire 

A1.13 Geo_Obj Etendue de l’objet POLYGONE   Obligatoire 
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Classe Jagdbanngebiet_Routennetz (Districts francs - réseau itinéraire) 

 
Propriété (attribut) 

Explication des 

propriétés  

Type de 

données 
Exemple Remarques 

Caractère de 

l‘attribut 

A1.14 Teilobj_Nr 
Numéro d’identification 

du sous-objet 
TEXTE  

Numéro d’identification (interne à la 

Confédération) du sous-objet  
Obligatoire 

A1.15 Geo_Obj Etendue de l’objet LINE   Obligatoire 

 
 
Classe JB_TYP 
 

Code DE FR IT 

JB_Typ10 

 

JB_Typ20 

 

JB_Typ30 

Gebiet mit integralen Schutzbestimmungen 

 

Gebiet mit partiellen Schutzbestimmungen 

 

Wildschadenperimeter 

Zone soumises à des dispositions de 

protection intégrale 

Zone soumises à des dispositions de 

protection partielle 

Périmètre de dégâts causés par le gibier 

Zone a protezione integrale 

 

Zone a protezione parziale 

 

Perimetro dellle zone 

danneggiate della selvaggina 
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4.3. Description avec INTERLIS 2.3 

Une description du modèle au format INTERLIS 2.3 figure en annexe. 
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5. Représentation des données des districts francs 
fédéraux 

5.1. Modèle de représentation de la Confédération 

Les données des districts francs fédéraux sont utilisées par l’OFEV pour la 

protection des espèces et de leurs habitats. La représentation est réalisée dans le 

cadre de l’édiction ou des révisions de l’ordonnance sur les districts francs 

fédéraux. A cet effet, la représentation géographique suivante est appliquée 

(figures 4 et 5). 

 

Figure 43: Localisation géographique des districts francs fédéraux. 

Légende: 

 

 
 

Figure 5: Réseau itinéraire dans les districts francs fédéraux 

 

Légende : 

 

Modèle de représentation de 
la Confédération 
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Annexes 
 
I Modèle de données au format INTERLIS 2.3 

En cas des divergences entre la documentation du modèle et le Model Repository, c'est la version ILI au Model Repository qui s'applique. 

 

INTERLIS 2.3; 

 

!! Version    | Who        | Modification 

!!-------------------------------------------------------------------------------------- 

!! 2018-04-16 | KOGIS/BAFU | Comments added (line 11, 62, 69, 83, 131, 138 and 152) 

!!                           Attribute types adapted (line 64, 71, 72, 133, 140 and 141) 

 

!!@ technicalContact=mailto:gis@bafu.admin.ch 

!!@ IDGeoIV="170.1, 170.2" 

!!@ furtherInformation=https://www.bafu.admin.ch/geodatenmodelle 

MODEL Jagdbanngebiete_Codelisten_V2 (de) 

AT "https://models.geo.admin.ch/BAFU/" 

VERSION "2018-04-16"  = 

  IMPORTS LocalisationCH_V1,CatalogueObjects_V1; 

 

  /* Modell für externe Codelisten, die anschliessend importiert werden in die Modelle *_LV03* und *_LV95" */ 

  TOPIC Codelisten = 

 

    CLASS JB_Typ_Catalogue 

    EXTENDS CatalogueObjects_V1.Catalogues.Item = 

      Code : MANDATORY TEXT*8; 

      Description : MANDATORY LocalisationCH_V1.MultilingualText; 

    END JB_Typ_Catalogue; 
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    STRUCTURE JB_Typ_CatRef 

    EXTENDS CatalogueObjects_V1.Catalogues.CatalogueReference = 

      Reference (EXTENDED) : REFERENCE TO (EXTERNAL) JB_Typ_Catalogue; 

    END JB_Typ_CatRef; 

 

  END Codelisten; 

 

END Jagdbanngebiete_Codelisten_V2. 

 

!!@ technicalContact=mailto:gis@bafu.admin.ch 

!!@ IDGeoIV="170.1, 170.2" 

!!@ furtherInformation=https://www.bafu.admin.ch/geodatenmodelle 

MODEL Jagdbanngebiete_LV03_V2 (de) 

AT "https://models.geo.admin.ch/BAFU/" 

VERSION "2018-04-16"  = 

  IMPORTS GeometryCHLV03_V1,Units,LocalisationCH_V1,Jagdbanngebiete_Codelisten_V2; 

 

  TOPIC Jagdbanngebiete = 

    DEPENDS ON Jagdbanngebiete_Codelisten_V2.Codelisten; 

 

    DOMAIN 

 

      DesignationType = ( 

        SAC, 

        SPA, 

        SCI, 

        RAMSAR, 

        NDA 

      ); 



OFEV 2015 Districts francs fédéraux: application de la LGéo 15 

 

      IUCNCategory = ( 

        Strict_Nature_Reserve_Ia, 

        Wilderness_Area_Ib, 

        National_Park_II, 

        Natural_Monument_III, 

        Habitat_or_Species_Management_Area_IV, 

        Protected_Landscape_or_Seascape_V, 

        Managed_Resource_Protected_Area_VI 

      ); 

 

      Linie = POLYLINE WITH (STRAIGHTS) VERTEX GeometryCHLV03_V1.Coord3; 

 

  /* Klasse für Jagdbanngebiete-Teilflächen */ 

    CLASS Jagdbanngebiet_Teilobjekt = 

      Teilobj_Nr : MANDATORY TEXT*30; 

      JB_Typ : MANDATORY Jagdbanngebiete_Codelisten_V2.Codelisten.JB_Typ_CatRef; 

      Geo_Obj : MANDATORY GeometryCHLV03_V1.MultiSurface; 

    END Jagdbanngebiet_Teilobjekt; 

 

  /* Klasse für die gesamten Jagdbanngebiete */ 

    CLASS Jagdbanngebiet = 

      ObjNummer : MANDATORY TEXT*30; 

      Name : MANDATORY TEXT*80; 

      RefObjBlatt : INTERLIS.URI; 

      DesignatType : DesignationType; 

      IUCNCategory : MANDATORY IUCNCategory; 

      Obj_GesFlaeche : 1.000 .. 999999.000 [Units.ha]; 

      Obj_GISFlaeche : MANDATORY 0.000 .. 999999.000 [Units.ha]; 
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      Inkraftsetzungsdatum : MANDATORY INTERLIS.XMLDate; 

      Mutationsdatum : INTERLIS.XMLDate; 

      Mutationsgrund_Text : LocalisationCH_V1.MultilingualMText; 

    END Jagdbanngebiet; 

 

  /* Klasse für Jagdbanngebiete-Routen */ 

    CLASS Jagdbanngebiet_Routennetz = 

      Teilobj_Nr : MANDATORY TEXT*20; 

      Geo_Obj : MANDATORY Linie; 

    END Jagdbanngebiet_Routennetz; 

 

    ASSOCIATION Jagdbanngebiet_TeilobjektJagdbanngebiet = 

      Jagdbanngebiet_Teilobjekt -- {1..*} Jagdbanngebiet_Teilobjekt; 

      Jagdbanngebiet -<#> {1} Jagdbanngebiet; 

    END Jagdbanngebiet_TeilobjektJagdbanngebiet; 

 

  END Jagdbanngebiete; 

 

END Jagdbanngebiete_LV03_V2. 

 

!!@ technicalContact=mailto:gis@bafu.admin.ch 

!!@ IDGeoIV="170.1, 170.2" 

!!@ furtherInformation=https://www.bafu.admin.ch/geodatenmodelle 

MODEL Jagdbanngebiete_LV95_V2 (de) 

AT "https://models.geo.admin.ch/BAFU/" 

VERSION "2018-04-16"  = 

  IMPORTS GeometryCHLV95_V1,Units,LocalisationCH_V1,Jagdbanngebiete_Codelisten_V2; 

 

  TOPIC Jagdbanngebiete = 
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    DEPENDS ON Jagdbanngebiete_Codelisten_V2.Codelisten; 

 

    DOMAIN 

 

      DesignationType = ( 

        SAC, 

        SPA, 

        SCI, 

        RAMSAR, 

        NDA 

      ); 

 

      IUCNCategory = ( 

        Strict_Nature_Reserve_Ia, 

        Wilderness_Area_Ib, 

        National_Park_II, 

        Natural_Monument_III, 

        Habitat_or_Species_Management_Area_IV, 

        Protected_Landscape_or_Seascape_V, 

        Managed_Resource_Protected_Area_VI 

      ); 

 

      Linie = POLYLINE WITH (STRAIGHTS) VERTEX GeometryCHLV95_V1.Coord3; 

 

  /* Klasse für Jagdbanngebiete-Teilflächen */ 

    CLASS Jagdbanngebiet_Teilobjekt = 

      Teilobj_Nr : MANDATORY TEXT*30; 

      JB_Typ : MANDATORY Jagdbanngebiete_Codelisten_V2.Codelisten.JB_Typ_CatRef; 

      Geo_Obj : MANDATORY GeometryCHLV95_V1.MultiSurface; 
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    END Jagdbanngebiet_Teilobjekt; 

 

  /* Klasse für die gesamten Jagdbanngebiete */ 

    CLASS Jagdbanngebiet = 

      ObjNummer : MANDATORY TEXT*30; 

      Name : MANDATORY TEXT*80; 

      RefObjBlatt : INTERLIS.URI; 

      DesignatType : DesignationType; 

      IUCNCategory : MANDATORY IUCNCategory; 

      Obj_GesFlaeche : 1.000 .. 999999.000 [Units.ha]; 

      Obj_GISFlaeche : MANDATORY 0.000 .. 999999.000 [Units.ha]; 

      Inkraftsetzungsdatum : MANDATORY INTERLIS.XMLDate; 

      Mutationsdatum : INTERLIS.XMLDate; 

      Mutationsgrund_Text : LocalisationCH_V1.MultilingualMText; 

    END Jagdbanngebiet; 

 

  /* Klasse für Jagdbanngebiete-Routen */ 

    CLASS Jagdbanngebiet_Routennetz = 

      Teilobj_Nr : MANDATORY TEXT*20; 

      Geo_Obj : MANDATORY Linie; 

    END Jagdbanngebiet_Routennetz; 

 

    ASSOCIATION Jagdbanngebiet_TeilobjektJagdbanngebiet = 

      Jagdbanngebiet_Teilobjekt -- {1..*} Jagdbanngebiet_Teilobjekt; 

      Jagdbanngebiet -<#> {1} Jagdbanngebiet; 

    END Jagdbanngebiet_TeilobjektJagdbanngebiet; 

 

  END Jagdbanngebiete; 
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END Jagdbanngebiete_LV95_V2. 
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II Modèle de représentation de l’Inventaire fédéral des districts francs fédéraux 

 
(districts francs fédéraux) 
Layer transparency: 0% 

 
Surfaces: 

Nom couleur: Electron Gold  

RGB: 255,170,0  

10: Typ: Line Fill, Angle: -45°, Separation: 3.0  

20: Typ: Line Fill, Angle: -45°, Separation: 5.0  

30: Simple Fill, sans couleur 

Outline: 

Type: Line  

Width: 1.0  

Nom couleur: Electron Gold    

RGB: 255,170,0 
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(Réseau itinéraire) 
Layer transparency: 0% 

 
 

Ligne: 

Type: Line  

Width: 2.0  

Nom couleur: Mars Red    

RGB: 255,0,0 

 


